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Легенда на използваните знаци 

 
 * Процедура на консултация 

 *** Процедура на одобрение 

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

  Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Изменения в две колони, внесени от Парламента 

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 

Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 

текст се обозначава с получер курсив в дясната колона. 

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 

съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 

изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 

за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 

него. 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 

текст 

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 

от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 

обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 

заличава или зачерква заместваният текст.  

По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 

естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 

окончателния текст. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на 

конвенцията на Международната комисия за опазване на рибата тон в 

Атлантическия океан (ICCAT), и за изменение на регламенти (ЕО) № 1936/2001, 

(ЕО) № 1984/2003 и (ЕО) № 520/2007 на Съвета 

(COM(2016)0401 – C8-0224/2016 – 2016/0187(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 

Съвета (COM(2016)0401), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 43, параграф 2 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 

предложението в Парламента (C8-0224/2016), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 

от 19 октомври 2016 г.1, 

– като взе предвид член 59 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по рибно стопанство и становището на 

комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните (A8-

0173/2017), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени с друг 

текст, внесе съществени промени или възнамерява да внесе съществени промени 

в своето предложение; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

                                                 

1 ОВ С 34, 2.2.2017 г, стр. 142. 
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Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Препоръката на ICCAT относно 

многогодишния план за възстановяване 

на червения тон в източната част на 

Атлантическия океан и в Средиземно 

море беше приложена с Регламент (ЕО) 

№ 302/2009 на Съвета. Настоящият 

регламент не обхваща такъв 

многогодишен план за възстановяване. 

(7) Препоръката на ICCAT относно 

многогодишния план за възстановяване 

на червения тон в източната част на 

Атлантическия океан и в Средиземно 

море беше приложена с Регламент (ЕС) 

2016/1627 на Европейския парламент 

и на Съвета. Настоящият регламент не 

обхваща такъв многогодишен план за 

възстановяване. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Настоящият регламент не 

обхваща и възможностите за 

риболов, определени от ICCAT, тъй 

като съгласно член 43, параграф 3 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз мерките за 

определяне на цените, налозите, 

помощите и количествените 

ограничения, както и за определянето 

и разпределянето на възможностите 

за риболов, се приемат от Съвета. 

(8) Възможностите за риболов, 

определени от ICCAT, се разпределят 

от Съвета между държавите членки 
съгласно член 43, параграф 3 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз, и впоследствие от 

държавите членки между 

собствениците на кораби в 

съответствие с член 17 от 

Регламент (ЕС) № 1380/2013 и с член 8 

от Регламент (ЕС) 2016/1627, като 

при последващото разпределяне от 

държавите членки на 

възможностите за риболов между 

собствениците на кораби или видове 

риболовни съоръжения се прилагат 

прозрачни и обективни критерии, 

включително от екологичен, социален 

и икономически характер. Освен това 

държавите членки следва да се 

стремят да предоставят стимули на 

риболовните кораби, които използват 

селективни риболовни съоръжения 
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или прилагат техники с намалено 

въздействие върху околната среда, 

например понижено потребление на 

енергия или ограничено нарушаване на 

местообитанията. Това следва да 

обхваща по-специално насърчаване на 

дейностите, свързани с крайбрежния 

риболов, и използването на риболовни 

съоръжения и техники, които са 

селективни и имат ограничено 

въздействие върху околната среда, 

включително уреди и техники, 

използвани при традиционния и 

непромишления риболов, като по 

този начин допринасят за 

осигуряването на приемлив жизнен 

стандарт за местните икономики. 

 

 

Изменение   3 

Предложение за регламент 

Съображение 9 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9a) Законодателството на Съюза 

следва единствено да транспонира 

препоръките на ICCAT, за да се 

поставят рибарите от Съюза и 

третите държави на равна основа и 

да се гарантира, че правилата се 

приемливи за всички. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 9 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9б) Делегираните актове и 

актовете за изпълнение, предвидени в 

настоящия регламент, не следва да 

засягат транспонирането на 
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бъдещите препоръки на ICCAT в 

правото на Съюза по реда на 

обикновената законодателна 

процедура. 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 13 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13a) Препоръките на ICCAT , 

четени заедно с приложимите 

правила, предвидени в Регламент (ЕО) 

№ 1224/2009, позволяват на кораби с 

плаващи парагади за стопански 

риболов да трансбордират в открито 

море  извън водите на Съюза, но в 

зоната на ICCAT. Въпреки това 

Съюзът следва да реши този въпрос 

по сериозен и систематичен начин в 

рамките на регионалните 

организации за управление на 

риболова, с цел наложената от Съюза 

забрана да обхване всички води. 

Обосновка 

Трансбордирането в открито море е една от основните причини за липсата на 

прозрачност по отношение на риболова в световен мащаб, и улеснява ННН риболов. То 

често се извършва от чуждестранни флотове, които не зачитат изобщо или само в 

минимална степен екологични и социални съображения. Следователно, въпреки че 

съответната препоръка на ICCAT, позволяваща трансбордирането от кораби с 

плаващи парагади за стопански риболов, трябва да се транспонира точно, 

Европейската комисия следва да продължи своя натиск в регионалните организации 

за управление на риболова с цел прекратяване на трансбордирането. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 2 – буква б а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) риболовни кораби на трети 

държави и плавателни съдове на 
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трети държави, извършващи 

любителски риболов, които плават 

във водите на Съюза. 

Обосновка 

Настоящият регламент следва да се прилага и за плавателни съдове на трети 

държави. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Предвидените в настоящия 

регламент мерки следва да се 

прилагат в допълнение към мерките, 

предвидени в Регламент (EО) 

№ 1224/2009 и Регламент (EО) 

№ 1005/2008. 

Обосновка 

От съображения за яснота следва да се посочи, че регламентите за контрола и ННН 

риболов запазват приложимостта си. 

 

Изменение   8 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – точка 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) „ННН риболов“ означава 

риболовни дейности, които са 

незаконни, недекларирани и 

нерегулирани; 

(24) „ННН риболов“ означава 

риболовни дейности, които са 

незаконни, недекларирани и 

нерегулирани, съгласно определението 

в член 2, точка 1 от Регламент (ЕО) 

№ 1005/2008 на Съвета; 
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Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 4 – точка 25 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) „списък на ICCAT във връзка с 

ННН риболов“ означава списък на 

корабите, плаващи под знамето на 

държави, които не са договарящи 

страни, за които ICCAT счита, че са 

извършвали ННН риболов; 

(25) „списък на ICCAT във връзка с 

ННН риболов“ означава списък на 

корабите, за които ICCAT счита, че са 

извършвали ННН риболов; 

Обосновка 

Списъкът във връзка с ННН риболов следва да включва всички кораби, извършващи 

ННН риболов, независимо дали са от държави, които са договарящи страни по ICCAT 

или не. 

 

Изменение   10 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки издават 

разрешения на корабите, плаващи под 

тяхното знаме, използвани за всякакъв 

вид помощ на корабите, посочени в 

параграф 1. 

2. Държавите членки издават 

разрешения на помощните кораби, 

плаващи под тяхното знаме, използвани 

за всякакъв вид помощ на корабите, 

посочени в параграф 1. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Корабите, извършващи улов на 

големоок тон в зоната на 

Конвенцията ICCAT, могат да бъдат 

замествани само от кораби с 

равностоен или по-малък капацитет. 

заличава се 
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Обосновка 

Тази разпоредба не е предвидена в съответната препоръка на ICCAT. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 2 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) ако след посещението следва 

операция по пускане и изваждане – 

резултатите от операцията по пускане и 

изваждане, изразени като улов и прилов, 

независимо дали уловът и приловът са 

задържани на борда или са изхвърлени 

мъртви или живи. 

е) ако след посещението следва 

операция по пускане и изваждане – 

резултатите от операцията по пускане и 

изваждане, изразени като улов и прилов, 

независимо дали уловът и приловът са 

задържани на борда или са изхвърлени 

мъртви или живи, или, ако след 

посещението не следва операция по 

пускане и изваждане – причината 

(например липса на достатъчно 

количество риба или твърде дребна 

риба). 

Обосновка 

Тази разпоредба е включена в точка 21, подточка vi) от Препоръка 2015-01 на ICCAT. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

До 15 август всяка година държавите 

членки, извършващи риболов на 

северноатлантическа риба меч, 

представят на Комисията своите 

планове за управление. Комисията 

препраща тази информация на 

секретариата на ICCAT до 15 септември 

всяка година. 

До 15 август всяка година държавите 

членки, на които е разпределена квота 

и чиито кораби извършват риболов на 

северноатлантическа риба меч, 

представят на Комисията своите 

планове за управление. Комисията 

препраща тази информация на 

секретариата на ICCAT до 15 септември 

всяка година. 
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Обосновка 

От съображения за яснота следва да се уточни, че плановете за управление се 

представят от държавите членки, на които е разпределена квота. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. До 1 януари всяка година 

държавите членки подават по 

електронен път и във формата, 

посочен в Насоките за изпращане на 

данни и информация, изисквани от 

ICCAT: 

2. До 1 януари всяка година 

държавите членки подават във формата, 

посочен в Насоките за изпращане на 

данни и информация, изисквани от 

ICCAT: 

Обосновка 

Точка 1 от Препоръка 2013-04 на ICCAT не уточнява, че данните се предават по 

електронен път. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 25 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Чрез дерогация от член 12 от 

Регламент (ЕО) № 1967/2006 на Съвета, 

максималният брой куки, които могат да 

се поставят или носят на борда от 

корабите, извършващи улов на риба 

меч, се определя на 2800 куки. 

1. Чрез дерогация от член 12 от 

Регламент (ЕО) № 1967/2006 на Съвета, 

максималният брой куки, които могат да 

се поставят или носят на борда от 

корабите, извършващи улов на риба 

меч, се определя на 2800 куки. При 

рейсове, по-дълги от два дни, може да 

бъде разрешено на борда да има втори 

комплект монтирани куки, при 

условие че той е надлежно завързан и 

прибран на долните палуби, така че 

да не може да се използва лесно. 
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Обосновка 

Тази възможност е предвидена в точка 9 от Препоръка 2013-04 на ICCAT. 

 

Изменение   16 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки, посочени в 

параграф 1, предприемат необходимите 

мерки, за да гарантират освобождаване 

на рибите от видовете син марлин и бял 

марлин по начин, който максимално 

увеличава шанса им за оцеляване. 

2. Държавите членки, посочени в 

параграф 1, предприемат необходимите 

мерки, за да гарантират освобождаване 

на рибите от видовете син марлин и бял 

марлин по начин, който максимално 

увеличава шансовете им за оцеляване. 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Държавите членки поощряват 

използването на едножични 

серпентинови въдици върху въртел, 

така че живите риби от видовете 

син марлин и бял марлин да могат да 

бъдат лесно освобождавани. 

заличава се 

Обосновка 

Тази разпоредба не е включена в точка 2 от Препоръка 2015-05 на ICCAT. 
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Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 28 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Когато дадена държава членка е 

изчерпила квотата си, тази държава 

членка гарантира, че разтоварените 

риби от видовете син марлин и бял 

марлин, които са мъртви при 

докарването им до кораба, няма да се 

продават или пускат на пазара. 

Когато дадена държава членка е 

изчерпила квотата си, тази държава 

членка гарантира, че разтоварените 

риби от видовете син марлин и бял 

марлин, които са мъртви при 

докарването им до кораба, няма да се 

продават или пускат на пазара, но 

могат да бъдат използвани за 

научноизследователски цели. Подобни 

разтоварвания не се вземат предвид 

във връзка с лимита на улов, прилаган 

за същата държава членка, както е 

предвидено в точка 1 от Препоръка 

2015-05 на ICCAT, при условие че 

подобна забрана е изложена по ясен 

начин в годишния доклад, посочен в 

член 70. 

Обосновка 

В съответствие с точка 2 от Препоръка 12-04 на ICCAT. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки извършват 

научни изследвания върху видовете 

акули, уловени в зоната на Конвенцията 

ICCAT, с цел подобряване на 

селективността на риболовните уреди, 

идентифициране на потенциалните зони 

за размножаване и разглеждане на 

забрани за риболов в определена зона 

или през определен период и други 

мерки според случая. Тези научни 

изследвания предоставят информация за 

2. Когато е възможно, 

държавите членки извършват научни 

изследвания върху видовете акули, 

уловени в зоната на Конвенцията 

ICCAT, с цел подобряване на 

селективността на риболовните уреди, 

идентифициране на потенциалните зони 

за размножаване и разглеждане на 

забрани за риболов в определена зона 

или през определен период и други 

мерки според случая. Тези научни 
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основните биологични и екологични 

параметри, жизнения цикъл и 

поведенческите характеристики, както и 

информация за идентификация на 

потенциалните зони за чифтосване, 

излюпване и размножаване. 

изследвания предоставят информация за 

основните биологични и екологични 

параметри, жизнения цикъл и 

поведенческите характеристики, както и 

информация за идентификация на 

потенциалните зони за чифтосване, 

излюпване и размножаване. 

Обосновка 

Думите „когато е възможно“ са включени в следните препоръки на ICCAT: 2004-10, 

точка 8; 2007-06, точка 4; 2009-07, точка 5; 2010-08, точка 5. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 31 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Забраняват се задържането на 

борда, трансбордирането и 

разтоварването на части или цели 

трупове от селдова акула. 

1. Забраняват се задържането на 

борда, трансбордирането и 

разтоварването на части или цели 

трупове от селдова акула, уловена във 

връзка с риболов в зоната на ICCAT. 

Обосновка 

В съответствие с точка 1 от Препоръка 2015-06 на ICCAT. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки се стараят да 

намалят смъртността от риболов при 

риболова, насочен към улов на 

северноатлантическа акула мако, и 

докладват ежегодно на Комисията за 

постигнатия напредък в рамките на 

годишния доклад, посочен в член 70. 

Държавите членки приемат подходящи 

мерки, за да се намали смъртността от 

риболов при риболова, насочен към 

улов на северноатлантическа акула 

мако, и докладват ежегодно на 

Комисията за постигнатия напредък в 

рамките на годишния доклад, посочен в 

член 70. 
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Обосновка 

В съответствие с точка 2 от Препоръка 2007-06 на ICCAT. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 37 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) биологичните проби се вземат в 

рамките на научноизследователски 

проект, съобщен на Постоянния комитет 

за изследвания и статистика към ICCAT 

и разработен с оглед на препоръките за 

научноизследователски приоритети на 

този комитет; 

б) биологичните проби се вземат в 

рамките на научноизследователски 

проект, съобщен на Постоянния комитет 

за изследвания и статистика към ICCAT 

и разработен с оглед на препоръките за 

научноизследователски приоритети на 

този комитет. 

Научноизследователският проект 

включва, когато е уместно, подробен 

документ, в който се описват целта 

на работата, методологиите, които 

ще бъдат прилагани, броят и видът 

проби, чието събиране се предвижда, 

разпределянето на пробите по време и 

зони, както и график на планираните 

дейности; 

Обосновка 

В съответствие с параграф 1 от Препоръка 2013-10 на ICCAT. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. При голямо изобилие или 

повишена активност на птиците се 

използват втори прът за въдица със 

серпентини и втора въдица със 

серпентини. 

3. Когато е практично, при 

голямо изобилие или повишена 

активност на птиците се използват 

втори прът за въдица със серпентини и 

втора въдица със серпентини. 
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Обосновка 

В съответствие с точка 4 от Препоръка 2007-07 на ICCAT. 

 

Изменение   24 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Корабите с плаващи парагади 

носят на борда си и използват 

оборудване за безопасно 

съприкосновение, разплитане и 

освобождаване, с което морските 

костенурки могат да бъдат 

освобождавани по начин, който 

максимално увеличава шанса им за 

оцеляване. 

2. Корабите с плаващи парагади 

носят на борда си и използват 

оборудване за безопасно 

съприкосновение, разплитане и 

освобождаване, с което морските 

костенурки могат да бъдат 

освобождавани по начин, който 

максимално увеличава шансовете им за 

оцеляване. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Дял II – Глава VII а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Глава VIIа 

 Разпределяне на възможностите за 

риболов за запасите от червен тон и 

риба меч 

 Член 42a 

 Общ принцип 

 В съответствие с член 17 от 

Регламент (ЕС) № 1380/2013 при 

разпределянето на възможностите за 

риболов за запасите от червен тон и 

риба меч, на които те имат право, 

държавите членки използват 

прозрачни и обективни критерии, 

включително от екологичен, социален 

и икономически характер, и освен 

това се стремят да разпределят 
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националните квоти между 

различните сегменти на флота 

справедливо, като отдават специално 

внимание на традиционния и 

непромишления риболов, и се 

стремят да осигурят стимули на 

риболовните кораби на Съюза, които 

използват селективен риболовен уред 

или техники за риболов с намалено 

въздействие върху околната среда. 

 

Изменение   26 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки гарантират, че 

наблюдателите са преминали 

необходимото обучение и са одобрени 

преди тяхното разполагане. 

Наблюдателите трябва да притежават 

следните квалификации: 

Държавите членки гарантират, че 

наблюдателите са преминали 

необходимото обучение, подходящо 

квалифицирани са и са одобрени преди 

тяхното разполагане. Наблюдателите 

трябва да притежават следните 

квалификации: 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Дял ІІІ – Глава VI – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Контрол на корабите на трети държави 

в пристанища на държавите членки 

Контрол на риболовните кораби на 

трети държави в пристанища на 

държавите членки 

Обосновка 

Уточнението „риболовни“ кораби се добавя за по-голяма яснота. В съответствие с 

точки 7 и 9 от Препоръка 2012-07 на ICCAT. 
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Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 70 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. До 30 юни всяка година 

държавите членки представят на 

Комисията годишен доклад за 

предходната календарна година, 

включващ информация относно 

риболова, научните изследвания, 

статистиката, управлението, дейностите 

по инспекция и всяка допълнителна 

информация според случая. 

1. До 30 юни всяка година 

държавите членки представят на 

Комисията годишен доклад за 

предходната календарна година, 

включващ информация относно 

риболова, научните изследвания, 

статистиката, управлението, дейностите 

по инспекция и противодействие на 

ННН риболов всяка допълнителна 

информация според случая. 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

С цел да бъдат въведени в правото на 

Съюза измененията в съществуващите 

препоръки на ICCAT, на Комисията се 

предоставя правомощието да приема 

делегирани актове в съответствие с член 

73 за изменение на: 

Доколкото е необходимо, с цел да 

бъдат въведени в правото на Съюза 

измененията в съществуващите 

препоръки на ICCAT, които стават 

обвързващи за Съюза, и доколкото 

измененията в правото на Съюза не 

надвишават указанията, съдържащи 

се в препоръките на ICCAT, на 

Комисията се предоставя правомощието 

да приема делегирани актове в 

съответствие с член 73 за целите на 

изменението на: 

Обосновка 

На Комисията се предоставя правомощието да изменя този регламент с делегирани 

актове в специални случаи и само, когато това е във връзка с изпълнението на 

препоръките на ICCAT. 
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Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Всяко изменение, прието в 

съответствие с параграф 1, е строго 

ограничено до прилагането на 

измененията в съответната 

препоръка на ICCAT в рамките на 

правото на Съюза. 

Обосновка 

Предоставеното на Комисията правомощие да изменя този регламент с делегирани 

актове следва да бъде очертано по прецизен начин. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 73 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 72, 

се предоставя на Комисията за 

неопределен срок, считано от датата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент. 

2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 72, 

се предоставя на Комисията за срок от 

пет години, считано от ... [дата на 

влизане в сила на настоящия 

регламент]. Комисията изготвя 

доклад относно делегирането на 

правомощия не по-късно от девет 

месеца преди изтичането на 

петгодишния срок. Делегирането на 

правомощия се продължава 

мълчаливо за срокове с еднаква 

продължителност, освен ако 

Европейският парламент или 

Съветът възразят срещу подобно 

продължаване не по-късно от три 

месеца преди изтичането на всеки 

срок. 
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Обосновка 

Предоставеното на Комисията правомощие да изменя този регламент с делегирани 

актове следва да бъде очертано по прецизен начин. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 73 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Преди приемането на делегиран 

акт Комисията се консултира с 

експерти, определени от всяка 

държава членка в съответствие с 

принципите, залегнали в 

Междуинституционалното 

споразумение от 13 април 2016 г. за 

по-добро законотворчество.  
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

Контекст на предложението 

Целта на общата политика в областта на рибарството (ОПОР), определена в Регламент 

(ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета , е да се гарантира 

експлоатация на морските биологични ресурси, която осигурява екологична, 

икономическа и социална устойчивост в дългосрочен план. 

Европейският съюз е договаряща страна по Международната конвенция за опазване на 

рибата тон в Атлантическия океан („Конвенцията ICCAT“) от 14 ноември 1997 г. 

Конвенцията ICCAT осигурява рамка за регионално сътрудничество за опазване и 

управление на рибата тон и подобните ѝ видове в Атлантическия океан и съседните му 

морета чрез създаването на Международна комисия за опазване на рибата тон в 

Атлантическия океан (наричана по-долу „ICCAT“). 

ICCAT има правомощието да приема задължителни препоръки за опазване и 

управление на риболова в своята област на компетентност. Тези актове са насочени 

основно към договарящите страни по ICCAT, но съдържат и задължения за частните 

оператори (например капитаните на кораби). Препоръките на ICCAT влизат в сила 

шест месеца след приемането им, а по отношение на ЕС те трябва да бъдат 

транспонирани в правото на Европейския съюз. 

Съдържание на предложението  

Предложението има за цел да транспонира в правото на ЕС мерките за опазване, 

контрол и правоприлагане, приети от Международната комисия за опазване на рибата 

тон в Атлантическия океан (ICCAT) в Атлантическия океан и в съседните му морета. 

Настоящото предложение за транспониране се отнася до мерките, приети от ICCAT от 

2008 г. насам, с изключение на многогодишния план за възстановяване на червения тон 

в източната част на Атлантическия океан и в Средиземно море, който е обект на 

отделен процес на транспониране. 

Целта на предложението е транспониране на 28 препоръки на ICCAT. По-специално то 

обхваща всички контролни мерки, които надхвърлят тези, установени в регламентите 

за контрола и ННН риболова. Този нов законодателен текст събира на едно място 

мерките за контрол и мерките за опазване, които досега бяха уредени в отделни актове 

(съответно регламенти № 1936/2001 и № 520/2007). То също така включва 

статистическите мерки по отношение на риба меч и големоок тон, чрез изменение на 

Регламент № 1984/2003. 

Предложението съдържа следните основни елементи: 

Предмет и обхват: Новият регламент се прилага по отношение на корабите на Съюза, 

извършващи риболов в зоната на Конвенцията ICCAT или, при трансбордиране, в 

зоната извън тази на Конвенцията ICCAT, за видовете, уловени в зоната на 

Конвенцията ICCAT.   Той ще се прилага също към кораби на трети държави, 

подлежащи на инспектиране в пристанища на държавите членки, и които пренасят на 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1380&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1380&from=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2016-0286+0+DOC+XML+V0//BG
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борда си обхванати от ICCAT видове или рибни продукти с произход от такива видове, 

които преди това не са разтоварвани или трансбордирани в пристанища.  

Мерки на ICCAT за управление на пазара: мерките за управление са разделени в 7 

глави по отделни видове: (i) тропическа риба тон; (ii) северноатлантически бял тон; (iii) 

риба меч (атлантическа и средиземноморска); (iv) син марлин и бял марлин; (v) акули; 

(vi) морски птици (уловени като прилов) и (vii) морски костенурки (уловени като 

прилов). 

Общи мерки за контрол и мониторинг  

Предложението съдържа мерки за: 

- Регистър на ICCAT за корабите за стопански риболов, който представлява воден от 

секретариата на ICCAT списък на риболовните кораби за стопански риболов, които 

имат разрешение за улов на обхванати от ICCAT видове в зоната на Конвенцията 

ICCAT; 

- Чартиране; 

- Контрол на улова, и по-специално спазване на квотите и на изискванията за 

минимален размер, вземане на проби от улова и уведомяване за улова и 

риболовното усилие; 

- Трансбордиране;  

- Програми за научни наблюдатели;  

- Мониторинг на флотовете на трети държави;  

- Процедура при нарушение на мерките на ICCAT за опазване и управление и 

мониторинг на флотовете, включени в списъка на ICCAT. 

Позиция на докладчика  

По принцип се застъпвам за стриктно транспониране на препоръките, за да се 

установят равнопоставени условия на конкуренция за операторите. Гарантирането на 

еднакви условия за всички е от решаващо значение, ако искаме да получим подкрепата 

на рибарите. 

В настоящия случай Комисията е транспонирала съответните препоръки на ICCAT по 

много точен начин, с изключение на някои специфични случаи, а именно: 

a) Обхватът на регламента, уреден в член 2 от него, трябва също така да включва 

риболовните кораби от трети държави; 

б) Член 4, параграф 25 относно определянето на списъка на кораби, участвали в 

незаконен, недеклариран и нерегулиран риболов, следва да се отнася не само за кораби 

на държави, които не са договарящи страни в ICCAT, но също така и на държавите, 

които са договарящите страни. 
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в) В член 7 е предвидено по отношение на тропическата риба тон, че Европейската 

комисия налага ограничение за замяната на кораби: те трябва да бъдат с равностоен или 

по-малък капацитет. Това ограничение фигурираше в Препоръка 14-01, която вече не е 

в сила (заменена от 15-01, в която мярката не беше включена). За да има съответствие с 

действащите препоръки на ICCAT, посочената разпоредба следва да бъде заличена. 

Ето защо предлагам конкретни изменения в горните случаи, в съответствие с 

договореното в рамките на ICCAT. 

Един от най-спорните елементи на настоящото предложение е разрешението за 

трансбордиране във водите на ICCAT за кораби с плаващи парагади за стопански 

риболов, без да се засягат разпоредбите, установени от законодателството на ЕС по 

този въпрос. Понастоящем са забранени трансбордирания в открито море за всички 

кораби (включително кораби на трети държави) във водите на ЕС, с цел да се избегнат 

незаконни практики (член 20 от Регламент № 224/2009 за контрола). Налице е явно 

противоречие между европейското законодателство и препоръките на ICCAT. 

Транспонирането на препоръката на ICCAT означава, че европейски кораб може да 

извършва операции по трансбордиране в открито море в района на ICCAT, при условие 

че тези дейности не се извършват във водите на ЕС. 

Освен това, що се отнася до водите извън тези на ЕС, член 4 от Регламента за ННН 

риболова (№ 1005/2008) забранява такава дейност само във връзка с трансбордирания 

от кораби на трети държави към кораби на ЕС, ако последните не са регистрирани като 

транспортни кораби в рамките на регионална организация за управление на 

рибарството. Регламентът за ННН риболова не забранява трансбордирането от 

европейски кораб към транспортен кораб на трета държава или между кораби на ЕС. 

Приема се, че в такива случаи правилата, приети от регионална риболовна организация, 

имат предимство. 

На практика няма европейски кораб, който да извършва трансбордиране в открито море 

извън водите на ЕС, във води, обхванати от ICCAT. Такава дейност обаче се извършва 

постоянно в Тихия океан. 

Докладчикът подкрепя транспонирането на препоръките на ICCAT по справедлив 

начин, така че да не се създава ситуация на дискриминация срещу европейските 

флотове в сравнение с флотовете на трети държави. Въпреки това настоятелно 

призовава Европейската комисия да реши този въпрос по сериозен и систематичен 

начин в рамките на регионалните организации, с оглед забраната от страна на ЕС да 

обхване всички води. 

Чрез поддържане на нашите действия в регионалните организации за управление на 

рибарството ние трябва да убедим третите държави в необходимостта от съблюдаване 

на стандартите на ЕС в този случай. 

Трансбордирането в открито море е една от основните причини за липсата на 

прозрачност по отношение на риболова в световен мащаб, което улеснява ННН 

риболова. То често се извършва от чуждестранни флотове, които не зачитат екологични 

и социални съображения или ги зачитат в ниска степен. 
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В продължение на много години секторът на рибарството на ЕС непрекъснато се 

застъпва за забрана на тази практика в различните РОУР. Бихме искали да видим как 

Европейската комисия ще продължи своята настоятелност спрямо РОУР, за да се сложи 

край на тази практика. 

Накрая, докладчикът би искал да подчертае своето недоволство от последното 

решение, взето от тази регионална организация относно установяването за пръв път на 

ОДУ (общ допустим улов) за риба меч в Средиземно море, без да се вземе предвид 

възможността за едновременно увеличаване на ОДУ за червен тон за 2017 г., за да се 

балансират последиците от такова решение за европейския флот.  

Макар да не може да се отрече, че е регистрирано значително влошаване на 

популацията от риба меч, запасите от червен тон ясно се възстановяват, което ще 

обоснове увеличаването на ОДУ за червен тон. 

Докладчикът подчертава, че член 17 от Регламент (ЕС) № 1380/2013, който е основният 

акт на ОПОР, трябва да се прилага по такъв начин към разпределянето на националните 

квоти за риболов, че специално да се отчитат традиционният и непромишленият 

характер на риболова, като се осигурят стимули за риболовните кораби на Съюза, 

които използват селективен риболовен уред или техники за риболов с намалено 

въздействие върху околната среда. 

  



 

PE594.038v03-00 26/47 RR\1124513BG.docx 

BG 

22.3.2017 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ОКОЛНА СРЕДА, ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 
И БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

на вниманието на комисията по рибно стопанство 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на 

Конвенцията на Международната комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия 

океан (ICCAT), и за изменение на регламенти (ЕО) № 1936/2001, (ЕО) № 1984/2003 и 

(ЕО) № 520/2007 на Съвета 

(COM 2016/0401 – C8-0224/2016 – 2016/0187(COD)) 

Докладчик (по становище): Рената Бриано 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Предложението на Комисията има за цел транспонирането на мерките за управление, 

опазване и контрол, отнасящи се до риболова на някои далекомигриращи видове риба 

във вида, приет от Международната комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия 

океан (ICCAT). Европейският съюз е страна по ICCAT от 1997 г. 

Комисията предложи транспонирането на приетите от 2008 година препоръки за подход, 

чиято цел е устойчивото използване на морските биологични ресурси, в съответствие с 

общата политика в областта на рибарството (ОПОР). Въпреки това, докладчикът 

критикува факта, че Комисията не изясни кои препоръки следва да бъдат транспонирани; 

това затруднява проверката от страна на съзаконодателите на последователността и 

съответствието, с оглед предоставените им от Договора от Лисабон правомощия. В 

действителност в съображение 9 Комисията пояснява, че с препоръките на ICCAT, 

приети след 2008 г. се въвеждат изменения в много от приетите преди тази дата 

препоръки и се създават няколко нови разпоредби, без да уточнява кои са тези 

разпоредби. 

Предложението предвижда мерки за някои морски видове: Тропическата риба тон 

(едроок тон, албакор и ивичест тон), атлантическия бял тон, рибата меч, синия и белия 

марлин, както и някои особено уязвими видове като акули, морски птици и костенурки. 

Не е разгледан червения тон, спрямо който се прилага отделна процедура по приемане, 

която приключи с най-новия многогодишен план за възстановяване на запасите, приет 

през 2016 г. 
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Настоящето становище счита за особено важни общите норми за контрол, които се 

прилагат и спрямо плавателните съдове, плаващи под флага на трети държави, които 

акостират в пристанища на Съюза. Приложното поле на настоящия регламент в 

действителност се разширява по отношение на последните, за да се избегнат ситуации 

на дискриминация в случай на общи морски басейни (както например Средиземно море). 

Предложението предвижда също така създаването на програми за научно наблюдение, 

за които да отговарят държавите членки. Те ще бъдат длъжни да следят, чрез 

квалифицирани наблюдатели, за наличието на минимална квота на риболовните 

дейности с цел подобряване на научното съзнание и гарантиране на ефикасност и 

устойчивост на бъдещите риболовни дейности. Необходимо е посочените разпоредби да 

бъдат приведени в съответствие с Регламент 2114/2009 за създаване на система за 

контрол на Общността за гарантиране на спазването на правилата на общата политика в 

областта на рибарството. 

Накрая, що се отнася до инспекциите, осъществявани в пристанища на Съюза по 

отношение на кораби на трети държави, както по отношение на предполагаеми 

нарушения и пропуски, предложението се позовава на Регламент 1005/2008 за създаване 

на система на Общността за предотвратяване, възпиране и премахване на незаконния, 

недеклариран и нерегулиран риболов. 

Докладчикът не счете за нужно да внася значителни изменения в текста на 

предложението, характеризиращ се със силна екологична ангажираност. 

Поради това, предложените изменения целят повишаване на защитата на най-уязвимите 

видове, които често са жертви на съпътстващ улов и чиято смъртност е в голяма степен 

свързана с тази риболовна практика, както и за възстановяване на институционалното 

равновесие, предвидено в Регламент 1380/2013. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 

водещата комисия по рибно стопанство да вземе предвид следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Препоръката на ICCAT относно 

многогодишния план за възстановяване 

на червения тон в източната част на 

Атлантическия океан и в Средиземно 

море беше приложена с Регламент (ЕО) 

№ 302/2009 на Съвета. Настоящият 

(7) Препоръката на ICCAT относно 

многогодишния план за възстановяване 

на червения тон в източната част на 

Атлантическия океан и в Средиземно 

море беше приложена с Регламент (ЕО) 

№ 302/2009 на Съвета, отменен с 

Регламент (ЕС) 2016/1627 на 

Европейския парламент и на Съвета . 
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регламент не обхваща такъв 

многогодишен план за възстановяване. 

Настоящият регламент не обхваща 

такъв многогодишен план за 

възстановяване. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Настоящият регламент не 

обхваща и възможностите за риболов, 

определени от ICCAT, тъй като 

съгласно член 43, параграф 3 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз мерките за 

определяне на цените, налозите, 

помощите и количествените 

ограничения, както и за определянето и 

разпределянето на възможностите за 

риболов, се приемат от Съвета. 

(8) Настоящият регламент не 

обхваща и възможностите за риболов, 

определени от ICCAT, тъй като 

съгласно член 43, параграф 3 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз мерките за 

определяне на цените, налозите, 

помощите и количествените 

ограничения, както и за определянето и 

разпределянето на възможностите за 

риболов, се приемат от Съвета по 

предложение на Комисията. 

Последващото разпределяне от 

страна на държавите членки на 

собственици на кораби или риболовни 

съоръжения следва да бъде 

извършвано в съответствие с член 17 

от Регламент (ЕС) № 1380/2013, като 

се използват прозрачни и обективни 

критерии, включително от 

екологичен, социален и икономически 

характер. Държавите членки следва 

да се стремят да предоставят 

стимули на риболовните кораби, 

които използват селективни 

риболовни съоръжения или техники с 

намалено въздействие върху околната 

среда, например понижено 

потребление на енергия или 

ограничено увреждане на 

местообитанията. 
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Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 9 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 9a) Делегираните актове и 

актовете за изпълнение, предвидени в 

настоящия регламент не следва да 

засягат включването на бъдещите 

препоръки на ICCAT в правото на 

Съюза чрез обикновената 

законодателна процедура. 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) С цел бързото интегриране в 

правото на Съюза на бъдещите 

обвързващи изменения в препоръките 
на ICCAT, на Комисията следва да 

бъде делегирано правомощието да 

приема актове в съответствие с член 

290 от Договора за функционирането 
на Европейския съюз във връзка с 

изменението на приложенията към 

настоящия регламент. От особена 

важност е по време на подготвителната 

си работа Комисията да проведе 

подходящи консултации, включително 

на експертно равнище. При 

подготовката и изготвянето на 

делегираните актове Комисията следва 

да осигури едновременното и 

своевременно предаване на съответните 

документи по подходящ начин на 

Европейския парламент и на Съвета. 

(10) Правомощието за приемане на 

актове в съответствие с член 290 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз следва да се 

делегира на Комисията по отношение 

на добавянето или изменението на 

определени несъществени елементи 

от приложенията към настоящия 

регламент. От особена важност е по 

време на подготвителната си работа 

Комисията да проведе подходящи 

консултации, включително на експертно 

равнище. При подготовката и 

изготвянето на делегираните актове 

Комисията следва да осигури 

едновременното и своевременно 

предаване на съответните документи по 

подходящ начин на Европейския 

парламент и на Съвета.  
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Изменение  5 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) риболовни кораби на Съюза и 

кораби на Съюза, извършващи 

любителски риболов, които действат в 

зоната на Конвенцията ICCAT, а в 

случаи на трансбордиране — и извън 

зоната на Конвенцията ICCAT, ако 

трансбордират видове, уловени в 

посочената зона; 

(Не се отнася до българския текст.) 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) кораби на трети държави, които 

се инспектират в пристанища на 

държавите членки и които носят на 

борда си обхванати от ICCAT видове 

или рибни продукти с произход от 

такива видове, неразтоварвани и 

нетрансбордирани в пристанища преди 

това. 

(Не се отнася до българския текст.)  

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква б a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) риболовни кораби от трети 

държави и плавателни съдове от 

трети държави, които практикуват 

любителски риболов, плаващи във 

водите на Съюза. 
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Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 4 – точка 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) „любителски риболов“ означава 

риболовни дейности с нетърговска цел, 

използващи живи морски ресурси за 

отмора, туризъм или спорт; 

(9) „любителски риболов“ означава 

риболовни дейности с нетърговска цел, 

използващи морски биологични ресурси 

за развлечение, туризъм или спорт; 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 4 – точка 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) „ННН риболов“ означава 

риболовни дейности, които са 

незаконни, недекларирани и 

нерегулирани;  

(24) „ННН риболов“ означава 

риболовни дейности, съгласно 

определението на член 2, точка 1 от 

Регламент (ЕО) № 1005/2008 на 

Съвета; 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки издават 

разрешения на корабите, плаващи под 

тяхното знаме, използвани за всякакъв 

вид помощ на корабите, посочени в 

параграф 1. 

2. Държавите членки издават 

разрешения на помощните кораби, 

плаващи под тяхното знаме, използвани 

за всякакъв вид помощ на корабите, 

посочени в параграф 1. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 
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3. Чрез дерогация от член 15, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) № 

1380/2013, на риболовните кораби за 

стопански риболов, невписани в 

регистъра на ICCAT за корабите с 

разрешения за улов на тропическа риба 

тон, не се разрешава да ловят, задържат 

на борда, трансбордират, транспортират, 

прехвърлят или преработват 

тропическа риба тон от зоната на 

Конвенцията ICCAT. 

3. Чрез дерогация от член 15, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) № 

1380/2013, на риболовните кораби за 

стопански риболов, невписани в 

регистъра на ICCAT за корабите с 

разрешения за улов на тропическа риба 

тон, не се разрешава да ловят, задържат 

на борда, трансбордират, транспортират, 

преработват или разтоварват 

тропическа риба тон от зоната на 

Конвенцията ICCAT. 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) да се подобрят познанията за 

характеристиките на УПР, 

характеристиките на шамандурите, 

риболова с УПР, включително 

риболовното усилие, и свързаните с тях 

въздействия върху целевите и 

нецелевите видове; 

a) да се подобрят познанията за 

характеристиките на УПР, 

характеристиките на шамандурите, 

риболова с УПР, включително 

риболовното усилие, и свързаните с тях 

екологични въздействия върху целевите 

и нецелевите видове; 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) да се намалят и ограничат 

въздействията на УПР и риболова с 

УПР върху екосистемата, 

включително, когато е приложимо, 

чрез действие върху различните 

компоненти на смъртността от риболов 

(напр. брой използвани УПР, 

включително брой на операциите по 

пускане и изваждане на УПР от кораби с 

мрежи гъргър, риболовен капацитет, 

брой на помощните кораби). 

в) да се намалят и ограничат 

въздействията на УПР и риболова с 

УПР върху екосистемата и върху най-

уязвимите видове, като се въздейства 

най-вече върху различните компоненти 

на смъртността от риболов (напр. брой 

използвани УПР, включително брой на 

операциите по пускане и изваждане на 

УПР от кораби с мрежи гъргър, 

риболовен капацитет, брой на 

помощните кораби). 

Изменение  14 
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Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) повърхностната конструкция на 

УПР е непокрита или е покрита само с 

материал, свързан с минимален риск от 

заплитане на нецелеви видове; 

a) повърхностната конструкция на 

УПР и потопените компоненти са 

непокрити или са покрити само с 

материал, свързан с нулев риск от 

заплитане на нецелеви видове; 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. При проектирането на УПР 

следва да се предпочитат 

биоразградими материали с оглед на 

постепенното премахване на 

бионеразградимите УПР до 2018 г. 

2. При проектирането на УПР 

следва да се използват биоразградими 

материали с оглед на постепенното 

премахване на бионеразградимите УПР 

до 2018 г. 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 2 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) ако след посещението следва 

операция по пускане и изваждане — 

резултатите от операцията по пускане и 

изваждане, изразени като улов и прилов, 

независимо дали уловът и приловът са 

задържани на борда или са изхвърлени 

мъртви или живи. 

е) ако след посещението следва 

операция по пускане и изваждане — 

резултатите от операцията по пускане и 

изваждане, изразени като улов и прилов, 

независимо дали уловът и приловът са 

задържани на борда или са изхвърлени 

мъртви или живи. Ако посещението не 

е последвано от операция по пускане и 

изваждане, се посочва причината за 

това. 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Ако изпълнителният секретар на ICCAT 

уведоми Комисията за възможно 

нарушение на член 7, параграф 3 и член 

14, параграфи 1 и 2 от страна на 

риболовни кораби на Съюза, Комисията 

информира незабавно държавата членка 

на знамето. Държавата членка на 

знамето незабавно разследва ситуацията 

и ако корабът извършва риболов във 

връзка с предмети, които биха могли да 

въздействат на струпването на риба, 

включително УПР, отправя искане до 

кораба да прекрати риболова и, ако е 

необходимо, да напусне незабавно 

зоната. Държавата членка на знамето 

незабавно докладва на Комисията за 

резултатите от проведеното от нея 

разследване и съответните предприети 

мерки. Комисията препраща тази 

информация на крайбрежната държава и 

на изпълнителния секретар на ICCAT. 

Ако изпълнителният секретар на ICCAT 

уведоми Комисията за възможно 

нарушение на член 7, параграф 3 и член 

14, параграфи 1 и 2 от страна на 

риболовни кораби на Съюза, Комисията 

информира незабавно държавата членка 

на знамето. Държавата членка на 

знамето незабавно разследва ситуацията 

и ако корабът извършва риболов във 

връзка с предмети, които биха могли да 

въздействат на струпването на риба, 

включително УПР, отправя искане до 

кораба да прекрати риболова и да 

напусне незабавно зоната. Държавата 

членка на знамето незабавно докладва 

на Комисията за резултатите от 

проведеното от нея разследване и 

съответните предприети мерки. 

Комисията препраща тази информация 

на крайбрежната държава и на 

изпълнителния секретар на ICCAT. 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки, посочени в 

параграф 1, предприемат необходимите 

мерки, за да гарантират освобождаване 

на рибите от видовете син марлин и бял 

марлин по начин, който максимално 

увеличава шанса им за оцеляване. 

2. Държавите членки, посочени в 

параграф 1, предприемат необходимите 

мерки, за да гарантират освобождаване 

на рибите от видовете син марлин и бял 

марлин по начин, който максимално 

увеличава шансовете им за оцеляване. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 28 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 
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Когато дадена държава членка е 

изчерпила квотата си, тази държава 

членка гарантира, че разтоварените 

риби от видовете син марлин и бял 

марлин, които са мъртви при 

докарването им до кораба, няма да се 

продават или пускат на пазара. 

Когато дадена държава членка е 

изчерпила квотата си, тази държава 

членка гарантира, че разтоварените 

риби от видовете син марлин и бял 

марлин, които са мъртви при 

докарването им до кораба, няма да се 

продават или пускат на пазара, но 

могат да бъдат използвани за 

научноизследователски цели. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Държавите членки приемат 

необходимите мерки, за да 

гарантират спазването на общата 

забрана на практиката на finning, 

която се състои в премахване на 

перките на акулите и хвърляне на 

телата им обратно в морето, въз 

основа на Регламент (ЕО) №1185/2003 

на Съвета. 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 33 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки се стараят да 

намалят смъртността от риболов при 

риболова, насочен към улов на 

северноатлантическа акула мако, и 

докладват ежегодно на Комисията за 

постигнатия напредък в рамките на 

годишния доклад, посочен в член 70. 

Държавите членки предприемат 

необходимите мерки, за да намалят 

смъртността от риболов при риболова, 

насочен към улов на 

северноатлантическа акула мако, и 

докладват ежегодно на Комисията за 

постигнатия напредък в рамките на 

годишния доклад, посочен в член 70. 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 37 – параграф 1 – буква а 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) биологичните проби се събират 

само от животни, които са мъртви при 

изтеглянето; 

a) биологичните проби се събират 

само от животни, които са мъртви при 

изтеглянето, и са ясно и точно 

определени;  

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 37 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Констатациите от научните 

проекти, посочени в параграф 1, буква 

б), се публикуват веднага щом бъдат 

предоставени. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 5 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) държавите членки на знамето на 

корабите, прилагащи тази дерогация, 

уведомяват Комисията за своите научни 

констатации в резултат на присъствието 

на наблюдатели на тези кораби. 

в) държавите членки на знамето на 

корабите, прилагащи тази дерогация, 

възможно най-бързо уведомяват 

Комисията за своите научни 

констатации в резултат на присъствието 

на наблюдатели на тези кораби. След 

получаване на посочените 

констатации Комисията ги 

оповестява публично. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 40 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 
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1. Корабите с парагади събират и 

предоставят на държавата членка на 

знамето информация за 

взаимодействията с морски птици, 

включително случайния прилов. 

Държавите членки представят тази 

информация на Комисията до 30 юни 

всяка година. Комисията препраща 

незабавно тази информация на 

секретариата на ICCAT. 

1. Корабите с парагади събират и 

предоставят на държавата членка на 

знамето информация за 

взаимодействията с морски птици, 

включително случайния прилов. 

Държавите членки представят тази 

информация на Комисията до 30 юни 

всяка година. Комисията препраща 

незабавно тази информация на 

секретариата на ICCAT и я оповестява 

публично. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Корабите с мрежи гъргър 

избягват да ограждат морските 

костенурки и освобождават оградените 

или заплетени морски костенурки, 

включително в УПР. Те докладват на 

своята държава членка на знамето за 

взаимодействията между мрежите 

гъргър или УПР и морските костенурки. 

1. Корабите с мрежи гъргър 

избягват да ограждат морските 

костенурки и освобождават оградените 

или заплетени морски костенурки, 

включително в УПР. Те докладват на 

своята държава членка на знамето за 

взаимодействията между мрежите 

гъргър или УПР и морските костенурки. 

Някои риболовни практики в близост 

до брега, които оказват силно 

въздействие върху уязвимата 

екосистема на морските костенурки 

се избягват, особено в периода на 

снасяне на яйцата. 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Корабите с плаващи парагади 

носят на борда си и използват 

оборудване за безопасно 

съприкосновение, разплитане и 

освобождаване, с което морските 

костенурки могат да бъдат 

2. Корабите с плаващи парагади 

носят на борда си и използват 

оборудване за безопасно 

съприкосновение, разплитане и 

освобождаване, с което морските 

костенурки могат да бъдат 
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освобождавани по начин, който 

максимално увеличава шанса им за 

оцеляване. 

освобождавани по начин, който 

максимално увеличава шансовете им за 

оцеляване. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Държавите членки обучават тези 

рибари на техниките за безопасно 

съприкосновение и освобождаване. 

4. Държавите членки гарантират 

на тези рибари необходимите средства 

за разработване на обучение относно 

техниките за безопасно 

съприкосновение и освобождаване. 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 42 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. До 30 юни всяка година 

държавите членки събират и докладват 

на Комисията информация за 

взаимодействията на своите флотове с 

морските костенурки при риболов в 

зоната на ICCAT по видове съоръжения. 

Комисията препраща тази информация 

на секретариата на ICCAT до 31 юли. 

Тази информация включва: 

1. До 30 юни всяка година 

държавите членки събират и докладват 

на Комисията информация за 

взаимодействията на своите флотове с 

морските костенурки при риболов в 

зоната на ICCAT по видове съоръжения. 

Комисията препраща тази информация 

на секретариата на ICCAT до 31 юли и 

същевременно я оповестява публично. 

Тази информация включва: 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 42 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) нива на улов, характеристики на 

риболовните уреди, времена и 

местоположения, целеви видове и 

a) нива на улов, характеристики на 

риболовните уреди, времена и 

местоположения, целеви видове и 
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статут на възстановяване (т.е. 

изхвърлени мъртви или освободени 

живи); 

статут на възстановяване, включително 

изискване да се доставя цялата 

мъртва риба на пристанищните 

органи с цел предотвратяване на 

незаконната продажба, както и за 

статистически цели; рибари, които 

доставят трупове на морски 

костенурки, не подлежат на 

санкциите, налагани за улов на 

морски костенурки; 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 42 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) характер на закачването или 

заплитането (включително с УПР), вид 

на стръвта, размер и вид на куките и 

размер на животното. 

в) характер на закачването или 

заплитането, вид на стръвта, размер на 

куките или на устройството, вид и 

размер на животното. 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 42 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Глава VIIа 

 Член 42a 

 Разпределяне на възможностите за 

риболов 

 Общи принципи 

 В съответствие с член 17 от 

Регламент (ЕС) № 1380/2013 при 

разпределянето на възможностите за 

риболов, на които те имат право, 

държавите членки използват 

прозрачни и обективни критерии, 

включително от екологичен, социален 

и икономически характер, и освен 

това се стремят да разпределят 

националните квоти между 
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различните сегменти на флота 

справедливо, като отчитат по-

специално традиционния и 

непромишлен характер на риболова, и 

се стремят да осигурят стимули на 

риболовните кораби на Съюза, които 

използват селективен риболовен уред 

или техники за риболов с намалено 

въздействие върху околната среда. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 57 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Наблюдателят на ICCAT има за 

задача да провери спазването на 

настоящата глава и по-специално дали 

трансбордираните количества 

съответстват на декларирания улов в 

декларацията на ICCAT за 

трансбордиране и на улова, записан в 

риболовния дневник на кораба. 

2. С изключение на член 73 от 

Регламент (ЕО) №1224/2009, 

наблюдателят на ICCAT има за задача 

да провери спазването на настоящата 

глава и по-специално дали 

трансбордираните количества 

съответстват на декларирания улов в 

декларацията на ICCAT за 

трансбордиране и на улова, записан в 

риболовния дневник на кораба. 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки гарантират, че 

наблюдателите са преминали 

необходимото обучение и са одобрени 

преди тяхното разполагане. 

Наблюдателите трябва да притежават 

следните квалификации: 

Държавите членки гарантират, че 

наблюдателите са преминали 

необходимото обучение, подходящо 

квалифицирани са и са одобрени преди 

тяхното разполагане. Наблюдателите 

трябва да притежават следните 

квалификации: 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 



 

RR\1124513BG.docx 41/47 PE594.038v03-00 

 BG 

Член 62 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки осигуряват 

използването на надеждни протоколи за 

събиране на данни, включително, ако е 

необходимо, използването на 

фотографски апарати или камери. 

2. Държавите членки осигуряват 

използването на надеждни протоколи за 

събиране на данни, методи и 

специализирано оборудване, 

включително, ако е необходимо, 

използването на фотографски апарати 

или камери. 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 70 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. До 30 юни всяка година 

държавите членки представят на 

Комисията годишен доклад за 

предходната календарна година, 

включващ информация относно 

риболова, научните изследвания, 

статистиката, управлението, дейностите 

по инспекция и всяка допълнителна 

информация според случая. 

1. До 30 юни всяка година 

държавите членки представят на 

Комисията годишен доклад за 

предходната календарна година, 

включващ информация относно 

риболова, научните изследвания, 

статистиката, управлението, дейностите 

по инспекция и противодействие на 

незаконен, недеклариран и нерегулиран 

риболов (ННН риболова) всяка 

допълнителна информация според 

случая. 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 70 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Комисията обобщава получената 

информация и я препраща на ICCAT 

незабавно. 

3. Комисията обобщава получената 

информация, препраща я на ICCAT 

незабавно и я оповестява публично. 
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Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

С цел да бъдат въведени в правото на 

Съюза измененията в съществуващите 

препоръки на ICCAT, на Комисията се 

предоставя правомощието да приема 

делегирани актове в съответствие с член 

73 за изменение на: 

С цел да бъдат въведени в правото на 

Съюза измененията в съществуващите 

препоръки на ICCAT и доколкото 

измененията в правото на Съюза не 

надвишават указанията, съдържащи 

се в препоръките на ICCAT, на 

Комисията се предоставя правомощието 

да приема делегирани актове в 

съответствие с член 73 за изменение на: 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 73 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 72, 

се предоставя на Комисията за 

неопределен срок, считано от датата на 

влизане в сила на настоящия регламент. 

2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 72, 

се предоставя на Комисията за срок от 

пет години, считано от датата на 

влизане в сила на настоящия регламент. 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 73 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Преди приемането на делегиран 

акт Комисията се консултира с 

експерти, определени от всяка 

държава членка в съответствие с 

принципите, заложени в 

Междуинституционалното 

споразумение за по-добро 

законотворчество от 13 април 2016 г.  
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